7－19　その他の役立つ表現

■　Please give us a few days to investigate the situation.
■　I have to check with my manager before I answer your inquiry.
■　The issue is currently under consideration, so please wait until next week.
■　I will look into this issue and get back to you as soon as possible.
■　We will take your proposal under consideration and get in touch with you in a few days.
■　Since we are considering whether your suggestion has some merit, could you please wait for our reply for a few days?
■　We will discuss your request with our accounting department and report to you in a timely manner.
■　We have our engineering department looking into the problem and will let you know their findings as soon as we can.
■　Would you mind if I take some time to think it over?
■　We will check with the person in charge of shipping and let you know when your order will be shipped.
■　It will take a little longer since we are currently waiting for a final decision by the management.
■　We will let you know as soon as we get some more detailed information.
■　We will check the schedule of payment with our accounting department and get back to you.
■　The person in charge of that issue has already left the office, so I will have him contact you tomorrow morning. 
■　We need a little more time to find out the cause of this problem. 
■　Please wait for a couple of weeks to get the result of our investigation.
■　I have to apologize to you for the poor organization of my assertion. I will put what I want to mention into a few sentences in my next email.
[bookmark: _GoBack]■　There are many gray answers between a sharp yes and a sharp no in Japan. However, I think it is better to answer your question clearly. Therefore, I need more time to think about it. Would you wait a little longer? I will try to email you early next week.
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